
Payment received by/Paiement reçu par:

_______________________________________________________

A bid to host the Worldcon in Montréal — La candidature de Montréal pour le congrès mondial de science fiction
P.O.Box 505, Station NDG, Montréal, QC, H4A 3P8, Canada — www.anticipationsf.ca — info@anticipationsf.ca

Payment for/Paiement pour:

❏ Pre-support/Pré-affilié

❏ Pre-oppose/En opposition

❏ “Bon ami”

❏ Donation/Don

Paid in/Payé en: 
❏ ___________ CDN $
❏ ___________ US $
❏ ___________ £
❏ ___________ ¥
❏ Other/Autre:
___________________________

❏ Cash/Comptant

❏ Cheque/Chèque _____________________

❏ Credit Card/Carte de crédit* (CDN$ only/CDN$ seulement)

❏ Visa ❏ MC No.: 

Cardholder Name/Nom: ____________________________________

Exp. Date/Date d’exp.: ______________________________________

Signature:__________________________________________________

Make cheque payable to: Montréal in 2009
Libellez le chèque au nom de : Montréal en 2009

“Worldcon” is a service mark of the World Science Fiction Society 
“Worldcon” est une marque de service de la World Science Fiction Society

* Transaction will be processed by “Pendragon Games, Winnipeg”
La transaction sera fait au nom de “Pendragon Games, Winnipeg”

Name/Nom: ______________________________________________________________

Address/Adresse: ___________________________________________________________________________________________________

City/Ville: ______________________________________________ Province/State/État: ________________________________________

Country/Pays: ___________________________________________ Postal Code/Code Postal: ____________________________________

E-mail/Courriel: _________________________________________ Tel./Tél.: __________________________________________________
I would like to receive progress reports via/J’aimerais recevoir les mises à jour via: ❏ PDF ❏ HTML ❏ By Mail/Par la poste
❏ Please communicate with me in English ❏ S.V.P. communiquez avec moi en français

❏ If you do not want your name listed on the website or in the publications, please check here.
Cochez ici si vous ne voulez pas que votre nom soit inscrit dans le site web ou nos autres publications.

Date: 

Day/Month/Year      Jour/Mois/Année


